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Emberi ravaszság1.
Motto : «A törvénynek az emberi ravaszsággal lépést kell tartani.® 

Szilágyi Dezső.

Hej uram, jó nagy Szilágyi, Őszintének, egyenesnek
Beh jól tudod a zár nyitjái, Es tisztesnek törvény nem kell —
Bell jól rá tudsz tapintói, ha Kikkel küzd hát minden törvény ?
Elrejtik a csalafinták! Ravasz, sunyi emberekkel.

Bizony, bizony szertelen nő S im, az összeférhetetlen
Az emberek ravaszsága, Esetekre törvény készül,
Es ugyancsak vigyázni kell Erős törvény, a kibúvók
Mindenféle fogására. Legkicsinyebb lyuka nélkül.

A melv vele versenyezzen A ravaszok ellen soha
Nincsen immár olyan róka, Nem indult még ily hadjárat,
Es kivált most nőtt oly nagyot, Nem forgott még ily javaslat
Harmincz esztendőknek óta. Asztalán a tisztelt háznak.

De hát van-e olyan törvény, Mi hát ebből a tanúság?
A melv annak gátat vessen? Bármiképen magyarázzam:
Vthetsz-é úgy a ravaszra, Csak az, hogy nincs annyi ravasz
Hogy az arra ne nevessen? Sehol, mint a tisztelt Házban.
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A hétről.
Szent a béke. Szent t. i. a szabadelvű párt

ban, a hol pedig még pár nappal ezelőtt erős 
tusára köpködték az emberek a markukat. 
Tisza Pista gróf kijelentette, hogy — bátor 
rossznak tartja az összeférhetetlenségi tör
vényjavaslatot, — meg fogja azt szavazni. 
Az öreg Tisza pedig ott se volt a pártérte
kezleten, vagy ha ott volt: meg sem szólalt.

E szerint tehát az úgynevezett Tisza-csoport 
sem lép ki a szabadelvű pártból, de hajnal — 
nem is lép be bank-igazgatóságokba.

Most már persze: azon törik az emberek 
országszerte a fejőket, hogy ha az eddigi 
bank-igazgatók, liferánsok — persze: csupa 
képviselők — nem lesznek ezután bank-igaz
gatók és liferánsok: mi lesz azután azokkal 
a szegény bankokkal és a liferálásra alkal
matos dolgokkal? No, nyugodjunk meg: majd 
csak meglesznek azok képviselői tudomány 
nélkül is, sőt hihető, hogy még jobban fog
nak virágozni, mert a tényleg szakértő igaz
gatók rendesen kevesebb fizetést húznak, mint 
a parádésok.

De hát ki lesz bolond most már képviselői 
mandátum után szaladgálni? Ez a bökkenő. 
Talán bizony a tanult, érdemes emberek? 
Korántsem. Ilyen nagy «visszaeséstől)) nem 
kell tartani. Hiszen már néhai Csatár Zsigó 
bátyánk kijelentette volt, hogy abizony a 
képviselői fizetés szép kis fizetés®, ha te- 
liátlan választani kell némely nagyságos úr
nak a hét szilva-fa és a mandátum közt, 
inkább csak a mandátum felé fog hajlani az 
önzetlen hazafiui érzés. Maradunk tehát a ré
giben addig, míg majd minden ez idő szerint 
készletben levő gentry-képviselőt kineveznek 
főispánnak, közigazgatási hivatalnoknak, bí
rónak, miniszteri osztálytanácsosnak, sóhiva
talnoknak és végrehajtónak. Mikor pedig ez 
mind megtörténik: akkor majd következnek 
az arravaló emberek is az országos képvi
selői állásokra, az olyanok, a kik nem tud

ják ugyan kimutatni a hetvenedik úri nagy- 
apjokat és nagyanyjukat, de komoly készűlt- 
ségű, okos emberek.

Ez bizony sokára lesz, de meglesz. A ki 
egy pár száz esztendeig él, az majd megéri.

Hát erre lesz jó az inkompatibilitási törvény.

APRÓ IIIREK.
X A rakonczátlankodó egyetemi ifjak, a rektor atyai 

intelmei és tanácsa után, fogadást tettek : — (a lóversenyen).*
Egy szabadelvüpárti lap Írja, hogy az össze

férhetetlenségi törvényjavaslat elfogadása esetére, 
Tisza Kálmán kilépését a szabadelvű pártból, tekin
tette! elveire és meggyőződésére, — teljes pontos
sággal meg lehet jövendölni. — Talán inkább bihari 
pontossággal! ♦

□ Daszinszky megmondta az osztrák képviselő
házban nyíltan, hogy a lengyel fóurak a papokkal 
együtt lopják, csalják és zsarolják a népet. Majdnem 
beverték érte a fejét, tehát körülbelül igazat 
mondott. *

A Az inkompatibilisek közül egynéhány minden szigorító 
javaslatnál az ellenzékkel szavaz. Ez az a bizonyos akasztó
fahumor. *

0 A nagy összeférhetetlenek váltig fenyege
tőznek. hogy kilépnek a szabadelvű pártból. De 
már mindenki tudja, hogy ebből semmi sem lesz, 
mert az összeférhetetlen urak igen összeférhető 
természetűek. ♦

> Az ülés sokkal kényelmesebb, mint az állás. 
Sajátságos, az inkompatibilis nagyfejüek mégis a 
képviselőházi ülésüket hagyják inkább ott, mint az 
állásaikat.

*
; Mezei Mór elolvasta az összeférhetetlenségi törvényjavas

latát és elájult. Minden paragrafus ó ellene van csinálva.

A Tisza csoport azt mondta, hogy az inkom
patibilitási törvényjavaslatból akkor lesz törvény, 
majd ha fagy. Széli Kálmán ehhez képest a fagyos
szentek első napján kezdte tárgyaltatni a javaslatot.

A »kontretirozás.»
Kánikula idején történt.
A szerkesztő valahol a Tátra alján hűsölt, a 

segédszerkesztő Olaszországban barangolt. A szer
kesztés gondjai az én vállaimon nyugodtak. Csak 
az tudhatja, mit tesz az uborka-érés idején lapot 
szerkeszteni, a kinek már része volt benne. Semmi, 
de abszolúte semmi sem történt az egész ország
ban. Szóval, egy ismert humoristánk igy jellemezné 
ezt az állapotot:

— Láttam már sok kéziratot, de ilyen keveset 
még nem !
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Keserű szer.

Justh.. De kedves csatlakozó pártszellem, ezt a mediczinát már csak be kell venned

Ebben a válságos időben történt, hogy este Bárdy j 
Jenővel találkoztam az «Abbáziá»-ban.

- Van-e még hely a lapban egy czikknek? volt i 
Jenő első kérdése.

Nehogy mohóságomat eláruljam, vontatottan fe- ! 
leltem:

Talán... ha jó, de nagyon jó a czikk, tudok 
neki egy kis helyet szorítani...

— Kérlek, ha csak lehet... unszolt Bárdy.
Átvettem a czikket és örömömben át se olvas- 1 

tam, úgy adtam le a nyomdába.
Pénteken hozzák nekem a kefelevonatot revideá- ! 

lás végett. Akkor olvastam el először Bárdy czik- j 
két. Kitűnő egy dolog volt és egyik társadalmi kitű
nőségünk életének egy érdekes epizódját tartalmazta 
monolog alakjában, kapcsolatban azzal az ered
ménynyel, mikor az «Oroszlán-Klub»-ban nagy 
ünnepséggel leleplezték az ő portréját. A monolog 
czíme ez volt:

"Miért kontretiroztattam magam ?»
Az igazat megvallva, sehogyse tudtam megtalálni i 

a ezikkben a «kontretirozást'>. Mindenről volt ott ! 
szó, csak éppen kontretirozásról nem. Nem tudtam I 
megérteni, miért választotta Bárdy épp ezt a czímet, | 
mikor az említett társadalmi kitűnőségnek egy . 

betűnyi köze sem volt a kontretirozáshoz. De ki
javítani még se mertem, annál az egyszerű oknál 
fogva, mert nem tudtam, hogy tulajdonképen mi is 
az a «kontretirozás».

A lap megjelent. Az nap egész délután, a hogy 
a korzón sétáltam, azon törtem a fejemet, hogy 
mi lehet az a kontretirozás ? Miután egy úr a tyúk
szememre, kíváncsiságom pedig a tetőpontra hágott, 
elhatároztam, hogy félretéve mindenféle álszemér
met, egyenesen Bárdytól kérdezem meg a rejtélyes 
szó magyarázatát.

Elmentem az Abbáziába. Bárdy még nem volt 
ott, de a sarok-asztalnál ott ült a társadalmi kitű
nőség, kiről a czikk szólott. Fejét tenyerébe hajtva 
gondolkozott valamin.

— Jó estét, nagyságos uram. Hogy van? Mit 
csinál, szólítám meg.

— Köszönöm, feleié ő búsan. Múltam emlékei
ben kutatok.

— Ugyan mi után ?
— Hogy mikor is kontretiroztattam én magamat ?
— Úgy ? Olvastam én is. — Tehát igaz ?
— Igen, de már régen volt, talán igaz se volt; 

felelt bús lemondással a társadalmi kitűnőség.
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— És ... és ... jól esik az a kontretirozás? 
Kérdém én szerényen.

— Óh, felséges érzés! Sokért nem adnám, ha 
még egyszer kontretiroztathatnám magamat.

Megjön az is még, nagyságos uram! Csak azt 
csodálom, hogy ez eddig titok volt. Különben szív
ből gratulálok hozzá. Bizony kevés embernek jut 
az a szerencse, hogy kontretiroztathatja magát. 
Még egyszer gratulálok!

— Köszönöm, köszönöm, rebegé megliatottan a 
társadalmi kitűnőség, mire én asztalomhoz vissza
tértem.

Károly, a nyájas főpinczér lépett hozzám.
— Tetszett már kérem hallani, hogy a nagyságos 

úr kontretiroztatta magát ?
— Igen, igen. Hallottam. Hja, könnyű neki.
E közben észrevettem, hogy több újonnan érke

zett vendég sorba kezet szorít a kitűnőséggel, miköz
ben szívből jövő szerencsekivánataikat fejezték ki. 
Az egész kávéház a kontretirozásról beszélt, szél- 
tében-hosszában tárgyalták a dolgot, nekem pedig 
fogalmam sem volt arról, mi lehet az a kontretirozás. 
Türelmetlenül vártam már Bárdyt.

Végre megérkezett. Nyugodtan szürcsölte feke
téjét, én pedig vártam, mikor tér rá a «kontretiro- 
zásra». De hasztalan. Mintha a kontretirozás a világon 
se volna. Végre megtörtem én a csendet.

— Hallottad?
— Mit?
— A nagyságos úr...
— Nos?
— Kontretiroztatta magát.
— Mit csinált?
— Kontretiroztatta magát, ismételtem én.
— I.. .i.. .gazán? Ne beszélj. Lehetetlen'

Mit, lehetetlen ? Hisz' magad Írtad meg.
— Én? Kérdé Bárdy meglepetve. Hol? Mikor?
— Itt van, mondám, miközben szeme elé tártául 

a lapot.
Bárdy néhány perczig merően nézte a betűket, és 

aztán hangosan felkaczagott.
— Hisz’ ez sajtóhiba! Ezt helyesen úgy kel

lett volna szedni, hogy: «Miért portretiroztattam 
magamat ?»

Siettem elpárologni. Szálán -József.

MEGTALPALT ADOMÁK.
I.

Régi ellenségek voltak még legénykoruk óta : Nagy 
Varga Pál és Szappanos György gazduramék. Mióta 
megházasodtak, azóta pihen ugyan a somfa fütykös 
és csak úgy szóval és apró bosszúságokkal kelle- 1 
metlenkedik egyik a másiknak, de legénykorukban I 
bizony sokszor megtapogatták egymás fejét-hátát I 
vele. Történt pedig, hogy a tiszteletes addig-addig ■ 
nógatta őket, hogy végre is mindketten rászánták ! 
magukat a békülésre, ezen nevezetes aktus szin- ' 

í helyéül kitűzvén a községházát. Nagy hévvel-lével j 
szalad haza Nagy Varga Pál uram:

— Asszony! keresd elő a fütykösömet!
— Minek kendnek a fütykös, csak nem köt vén 

létére valakibe?!
— Bolond beszéd! békiilni megyek a Szappanos 

Gyurkával, oszt’ még nem tudom, hogyan kapaczi- 
táljuk egymást 1 * **

Ugron-Bartháék is békülni akarnak Kossuthékkal.

II.
Öreg volt már a legény, sok plezurt is kapott, 

gyengén forgatta már a kardot, nem való volt 
huszárnak; ki is adták neki az obsitot, menjen a 
merre tetszik. Haza ér az obsitos; dehogy mondotta 
volna meg, hogy úgy szuperálták ki! Innen is, túl 
is kérdezgették:

— Mi az János bátyám, hazaküldtek már kendet?!
- Küldték a fészkes fenét! Már nem voltak 

többé olyan vitézek a gyerekek, hát elcsaptam 
magamtól az egész ármádiát!

* *
*

Úgy hírlik, hogy Tisza Kálmán kilép a szabad
elvű pártból.

Levél
Szalay Emréhez, a sNemzeti Mu- 

zeum» igazgatójához.
Méltóságos igazgató úr!
Tudvalevő dolog, hogy némely 

isten teremtette lények úgy kivesz- 
tek, hogy még csak a formájokról 
sincs biztos tudomásunk. Mammuth 
és bölény és madárlábú ló csak né
minemű csontvázak után kombinál
ható valamelyes alakká. Mily vesz
tesége az utókornak, in spécié a 
tudománynak !

És ime: mostan itt jár köztünk 
elevenen egy anti-diluviánus spe
cies, egy „búcsúzó képviselő11, a 
ki az Űr XX-ik századában, mikor 
minden törekvés arra irányul, hogy 
a képviselői választási censust 
leszállítani, sőt végkép eltörölni 
kell, azt javasolja, hogy fel kel! 
emelni azt a censust.

Siessen Méltóságod, gyarapítsa 
szegény nemzeti múzeumunkat, intéz
kedvén, hogy ez a species az utókor 
számára, kitömessék.

/< ukoréky Haltakul..

Korszerű.
Házmester. A házi-úr iizenteti, hogy tessék, a hátralékos 

házbért neki még ma megfizetni.
Lakó. Még ma ? Miért olyan hirtelen? Hiszen csuk nem 

képzeli, hogy megszököm.
Házmester. Azt nem, — hanem igenis: ö maga akar meg

szökni Amerikába, hát össze akarja szedni minden követelését.



a kabinetben köszönettel vették.
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Blank Béla bevezetése.
Sohse tudtam megbarátkozni a logarithmussal, 

egyenletekkel; gyerekkoromban is legjobb szerettem 
az osztást. SZcfe oszt, nem oszt!

*
A néppárt is elmondhatná beszédeiről a népet 

illetőleg, a mit én most, hogy: Zölddel rontom.
*

Az angol már csak nagy nemzet, mégis hosszú 
időkön át legtöbbre becsülte a: «magna chartá»-t. 
Kvart asz bella kilenczessel. tízessel.

♦
A Dörzéző mágnás és én közöttem csak egy «s» 

betű a különbség; az készből játszik, én meg kézből 
játszom. Piros a tromf.

Füttylesi Móczl 56452. számú „express“ kalauzolása.

Teczik látni, ez ittend o küszponti edjetem. Ez 
obbon különbözik a tübbi iskoláktól, hodj ide nem 
tonulni járnak o studentok, honem csotázni. Ez is 
o mellett bizonyitjo, hodj horczios nemzet vodjunk, 
mink modjorok, és o militarinarizmusbon tólteszönk 
Németországon. Mert ottond vonnok kotonoi iskolák, 
de oz edjetemen tsok todományt tonőlnok, nálonk 
pedig nemtsok o kotonoi iskolákbo tonőlnok hódi 
todomángyokot, lionern oz edjetemen is. Minden 
hónopbon edjszer von vizsgo. és okkor kitüntetik 
mogokot oz ifjok. Legotóbb o Pikler profeszer órnál 
vizsgáztok és beverték oz edjmás fejét. Láthotják 
ebbűi. hodj Modjorország nojdhotolmi álláso o 
művelt népek küszt o jüvüre is bisztosítvo von.

Menjünk taváp.
Ez o ház ittend o «Modjor szinház». Mint o 

neviből is kitűnik, ez tortjo fel o nemzeti trodiczió- 
nokat és őzért jáczonok benne nőmétől. Oz igaz
gató todniillik oztot hisz, hodj ho o küzünség 
holl ittend német elűodást, tsok ónnál jobban fogja 
szeretni o nemzeti nyelvi, onnyiro megondorodik o 
némettől. És ez nem rossz spekoláczió. Bevált oz 
orfeornokbon is.

De menjönk taváp.

Pemzli Ábris seccesionista festőművész elszólásai.
Ostoba nép, mikor fog tompa agyában az isteni 

szikra felébredni ?
Hol a kor, mely óriási zseniálitásomat fel fogja 

ismerni ?
Festettem egy elragadó alkotást.
Egy pár szörnyembert, kik a vízpartján élet-halál 

.harczot vívnak a szellemi felsőségükért. Viola mező, 
sárga fellegek.

Oh, mily nagy mű ez! S ime, egyik kritikus azt 
írja, hogy képem érthetetlen, valami félbemaradt 
ökrök legelnek egy felhőt, a másik azt mondja, 
hogy talán egy elvadult vad zseni hatvanhat pemzli 
megfordított végével mázolt be egy vásznat, ilyen 
a képem!

Irigyek, áskálódok! Ti most nem ismeritek fel 
bennem a lángészt!

Oh, lesz még idő, hogy hozsannákat fogtok rólam 
j zengedezni!

♦

A képeimet nem vette fel a jury a műcsarnokba.
8 ime, meg vanaz elégtételem. A lapok konstatálják, 

hogy valami újonnan feltűnt nagy lángelme nem 
mutatkozik be. Úgy kell neked zsűri.

Tudom, a zsűri félt világraszóló sikeremtől. Ám 
féljenek, a zseni kitör és eget kér.

Oh, hogy oly nehéz ez az ég-kérés.
♦

Csúnyán megbántott egy porban járó lélek.
Weiszkopf Náthántól szoktam hitelbe venni a fest-

, ményeimhez a vásznat.
A múltkor már nem akart adni.
— Nézze, Herr Pemzli — mondá vigyorogva — 

minek csinál erővel kárt?
— Hogy-hogy ? kérdem elámulva.
— Nű, nagyon egyszerű. A vászon most megér 

10 koronát. Ha a művész úr reá pingálja magát, 
úgy a mázolással nem ér semmit.

Szerettem volna megölni. De nem öltem meg. 
Kölcsön kértem tőié 1 forintot!

*

Egy gyönyörű képet küldtem ajándékba egy 
barátnőmnek.

A kis angyal köszönő levelet írt.
Végtelen köszönet érte, — írja — hogy egy képet 

küldött. Oh csalfa nők, ti sem értitek az isteni zsenit!
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A vigécz.

Közgazdaság! képviselő. Ejnye, az a csúnya légy nagyon bánt, aztán nem tudom elhajtani, mert mind 
a két kezem el van foglalva. Ugyan segítsen rajtam az úr

Szilágyi. Nem biz én! Hanem tegye le az egyik kofferét, majd meglássa, hogy mindjárt segítve van a bajon.
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Szálló ige.
Megfejik még őt is egy tál korpán.

A Sajó partján elterülő egyik falunak a közös 
legelő felé eső végén egy öreg anyóka lakott ser
dülő leánykájával. A rozzant viskó, melyben mago
kat meghúzhatták volt, egyedül övék a nagy világon. 
Meg csak egy árva bogárka (igy is nevezik falun 
a tehenet) se járt ki az udvarokból. Hanem azért 
a tejben és vajban addig az ideig, mig a csorda kijárt, 
éppen úgy dúskáltak, mint a ki hat tehenet is fej.

A falu asszonyai nem fogytak ki a panaszból, 
hogy most egyik, majd másik tehenük olyan, mintha 
kifejték volna és nem ad felényit se, mint más
különben szokott. Mert ennek az okát senki ki nem 
tudta, az a hir terjedt el, hogy valaki boszorkány i 
a faluban s az veszi el a tehenük hasznát. Meg
próbálták még ménkűvel is (ez rendesen a pász
torok szeme láttára esik le az égből s kettő, három 
minden faluban akad) dörzsölgetni a tehenek tőgyét, 
hogy a boszorkány hatalmát elvegyék, de az se 
használt semmit, a baj nemhogy szűnt volna, de 
tán még szaporodott.

A sok panasz és kérdezősködés elvégre a csór- j 
dást is figyelmessé tette. Most már, ha a sok ácsol- I 
gást elunva lefeküdt is, a fél szeme mindig ott járt j 
a csordán, lesve, figyelve, nem megy-e valaki közé, j 
Hát egyszer, a mint igy ókumlál, látja, hogy az | 
említett házból a lányka egy nagy tállal a kezében 
kijön s óvatosan lépdel a csorda felé. Anyja nyom
ban mögötte egy zsajtárral követi. Most hirtelen a 
csorda közepében terem mindkettő s mig a lányka 
hol egyik, hol másik tehenet traktálja korpával, 
addig az anyja a nyalánk tehénnek hirtelen alá 
kuporodik s úgy feji, csakúgy zuhog a tej. Mire 
elfogyott a korpa, a zsajtár is rendesen tele volt. 
A gazdája iránt való kötelességről megfeledkezett 
rehén a korpától elcsábíttatva, nyugodtan hagyta 
magát kifejetni.

Ezeknek a teheneknek ettől a szokásától vette 
eredetét a Sajó mentén egy szálló ige. Az ingatag 
jellemű s könnyen megvesztegethető emberről azt 
mondják azon a vidéken:

«Megfejik még őt is egy tál korpán.»

Inquisitio az iskolában.
Az igazgató (a diákokhoz): Ti alávalók! Ti gazok! 

Ti kötnivalók! Hát ennyire sülyedtetek ? Még saját 
Isteneteket sem tisztelitek meg? No megálljától*:! 
Majd megtanitlak én benneteket istenfélelemre! 
(Egy diákhoz:) Mi a neved ?

A diák: Balajthy István.
Az igazgató: Milyen vallásit vagy?
A diák: Katholikus.
Az igazgató: Mivel vagy vádolva?
A diák: Mikor a processióval találkoztam, nem 

forgattam ki szemeimet.
Az igazgató (pofon vágja): Meghalsz gazember ! 

(A szolgákhoz:) Pribékek, törjétek kerékbe! (Fülön- 

fogva előránt egy másik diákot:) Te mivel vagy 
vádolva?

A diák (remegve): Én nem azért állok itt igaz
gató úr kérem, hogy megbüntessenek, hanem, hogy 
megdicsérjenek.

Az igazgató: Mily dicséretes tettet műveltél 
fiam ?

A diák: Mikor a processióval találkoztam, lebo
rultam, majd fölálltam és hanyattvágódtam, a haja
mat téptem, sírtam és imádkoztam, úgy szedtek 
fel a porból!

Az igazgató: Derék dolog fiam! Adja az ég, 
hogy egyházunknak minden hive ilyen legyen! De 
mi is a neved ’?

A diák: Kohn Mór!

BORKORCSOLYÁK.
A toronyóra.

— Ugyan komé, miért van a templom tornyán négy felől 
is óra ?

— Hát az azért lesz, hogy vásáros alkalomkor ne kelljen 
egyiknek a másikra várni, ha többen is megakarják egyszerre 
nézni, hogy hány az óra ?

Köszöni szépen a mentséget!
A. Ön azt mondta tegnap a törzs-asztal társaságában, hogy 

én szamár vagyok ?
B. Én? ellenkezőleg: én voltam az egyes-egyedüli, a ki ezt 

nem mondtam.
A gyáva.

Pistike: Ugy-e papa, a huszárok félénk emberek ?
Papa (nevetve): Dehogy, a legbátrabb katonája a világnak.
Pistike (duzzogva): Azt ne mondd papa, mert a mama, mikor 

jön a huszár bácsi, a te barátod, mindjárt becsukja az ajtót 1

Festés.
Szivárvány Olivér festő: Nos Kálmos úr, festesse le ő nagy

ságát is. Kedves neje így a festményben is meg lenne örökítve.
Kálmos : Kedves uram, hát nem ismeri azt a közmondást, 

hogy nem jó az ördögöt a falra festeni.

A kedélyes kofa.
Kofaasszorty (egy tolvajhoz, a kit a lopáson rajtakap). Hallja 

ha maga halat akar lopni, akkor vagy hosszabb kaputot vegyen 
magára, vagy rövidebb halat lopjon.

Ü lt hát:
— A festő-művész úrhoz van szerencsém ?

— Igen.
— Nem volna szüksége modellre ?
— Szívesen uram ; de ült-e már ?
— Ojjé 1 egyszer Váczon, egyszer Illaván.

Herkules a válúton.
Képviselő • Mit tegyek, le kellene mondanom 40,000 korona 

jövedelemről, ha képviselő akarok maradni, mert van egy csomó 
összeférhetetle nségi állásom.

Feleség : Nos, akkor pártolj át az ellenzékre. Nem érdemes 
ingyen örökös mameluknak maradni.
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A szentek életéből.

I^ágyfejü János páter. Ejnye,, te Sára, milyen erkölcstelen élet folyik azon a Budapesten 
Nekünk arról itthon — hallgass te kölyök! — a mi csendes magányunkban fogalmunk sincs.

A lelsö leány.
A napnak a növényvilág életére gyakorolt kiváló befolyását 

magyarázza a tanárnő. Egyik növendéke kérdi :
- Mi befolyása van a napnak a fekete kávéra?
- A fekete kávé már nem növény, és egyáltalán miként 

jön kisasszony ily ostoba kérdéshez ?
Nekem feltűnt, hogy fivérem mindig Ieboesátja a függönyt, 

ha a szobalány fekete kávét visz be neki. '

Őszinte.
Egymást rég nem látott két jó barát találkozik a fővárosban! 

Budapesten lakói; mit csinálsz?
- Adósságot.

Eskadrón-bcfel.
<>Minthogy a gyalog-masirozásnál az nlánusok sokszor az 

egymás sarkantyújára hágnak, ezennel az a szabály lép életbe, 
hogy az nlánusok a gyalog-masirozásnál ne egymás illán, 
hanem egymás előtt haladjanak !■>

Utolsó kívánság.
Lelkész (az elítélthez): Nos fiam, mi az utolsó kívánsága?
Elitéit: Hogy legalább utolsó perezeimben nyugodtan lehessek, 

vezessék ki a feleségemet innen.

A teremtés milliója.
Alfonz költő : Tudja, bankár úr, a nőtől igazán elmondhatni. 

| hogy a teremtés koronája.
| Weiszbrunn bankár: Nos, úgy az én leányom, a kinek a 
i hozománya egy millió korona, a teremtés milliója.

A kiváncsi Palika.
: Mama. Lásd Ham, ez egy beszélő papagály, ez itt egy éneklő
j kanári, csupa automata gép ez.
1 Palika Jó, jó, de nem készítenek még automata gólgát ?

SZERKESZTŐI SUBROSA-
P r D—ő Bpest. A protekczió nem használ semmit, 

i Vicczeket tessék Írni. — I-i D-ő Bpest-. Már csakugyan 
' nagy város ez a Budapest, ha valaki úgy elveszhet benne, 
1 hogy nyomára se lehet akadni. H — g P—1. Ez nem igaz,

a magyar színművészeinek az nem árt, de használ. Az tiber- 
■ brettlit pedig csak magasztalás illetheti, mert az okos, tisztességes, 
, Ízléses és uj dolog. Vajha minálunk is követnék a példát, ha 
j mindjárt német is adja. — L i K—n. Laborét név alatt hogy 

ki ir, azt el nem árulhatjuk. Annyit mondhatunk csak, hogy 
! három arany csillagos katona.

Több'kéziratról a jövő számban.
Eelelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
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Megfizethetetlen kincs az egészség!
Hogy egészségünket megoltalmazzuk, vagy az esetleg már meglévő bajokat 

csirájában kiirtsuk, ajánljuk az alábbi

Rendkívül érdekes és fontos népszerű orvosi művek meg
szerzéséi:

Mujkosék kalandjai
(II. kirohanás) 1 kor. 20 fillér beküldése ellenében 

kapható a kiadóhivatalban. V., Kálmán-u. 2.

____________________________________

Mérték szerint
Dr. Argenti Döme. Hasonszenvi 

gyógymód. 8-ik kiadás. 853 oldal. 
A legkimeritöbb munka e téren, 

kr.
és a bél 
gyógyí- 

ápolása.

Ára 4 frt helyett 2 frt öO
Er. Baján M. A gyomor 

betegségei és azok alapos 
tása. — A fogak és száj 
Ára 40 kr.

Dr. Ernst L. Önsegély. Orvosi 
tanácsadó minden nerni betegsé
gekben, boncztani képekkel. Ára 
50 kr.

Ámor és Hymen. Jegyesek és 
fiatal házasok tapasztalt útmuta
tója. Ára 30 kr.

Albrecht. Az ember és neme. A 
physikai szerelem, a nemi élet sza
bályozása, a fogamzás, a terhesség 
és az önmegtartóztatás. 1 frt helyett 
ára 50 kr.

Dr. Braun M. A nemzés korláto
zása. Orvosi tanácsok a conceptio 
(fogamzás elhárítására). Ára 50 kr.

Dr. Retan 0. Az önmegóvás. Az 
idegrendszer és a nemzőszervek 
önfertözés és kicsapongások által 
okozott betegségeinek, valamint a 
tehetetlenség önkezelés által való 
gyógyítása, 27 ábrával. Ára 50 kr.

Niemeyer. A tüdőbetegségek gyó
gyítása. Ára 40 kr.

készítek épp olyan 
olcsón, mi...

készen kapható : 
férfi-öltönyt 15 

feljebb; 
férfi-felöltőt 14 

feljebb;
férfi nadrágot 5 

feljebb;
a legfinomabb 
és franczia, briinni,vala
mint hazai gyártmányú 

szövetekből.
Egyebekben ajánlom a n. é. közönségnek dúsan 
felszerelt //u- és gyermekruha-rakláramal.

Fapon munkát szívesen elvállalok.
Tisztelettel

épp olyan 
int bárhol

*
Irt

frt

frt és

A Nemi élet elfajulásai, tanulmányok a szerelem kicsapongá
sairól, a kéjgyilkolásról, sexualis büntettek és kegyetlenségekről. 
Onania, lesbosi szerelem, sodornia, flagellantismus, vallásos rajongások, 
Masochismus, Sadismus stb. stb. Barth, Kralt Fbing stb. nyomán 

átdolgozta Kelen József dr. Ara 1 frt.

FISCHER JÓZSEF
Károly-körút 28., központi városház, régi 

Károly-laktanya.

A szállítás a megrendelés beérkezése napján történik. Az összeg 
egyidejüieges beküldése esetén és 3 friot meghaladó rendeléseknél 
portómentesen, ütánvételes szállításnál a postadíj a megrendelőt terheli.

Teljes tisztelettel:
„Urania“ könyvkereskedés és Antiquarium

Budapest, Muzeum-körut 27.

Valódi kárpáti liptói túrót 
legfinomabb s legjobb minőségben szállítok :

5 klgr. bődön ára 6 korona,
3 « « « 4 «
2 « « « 3 «
5 « ostjepka (sajt) ára 12 korona.

Utánvét mellett mindenkor frissen kapható.
Kulimra Ferencz, Motyók (Zól.voiiiincgryc)

S fillér*
egv levelező lap dija. Tessék ezt következő czímre kül
deni: I'ranz Keliwalil Sülnie, Wien, 11/8. erre 

kap ön olcsó és elegáns
(1^ szövet-mintákat ''Sfc'j

ingyen és bérrnentve.

® m
Egyedüli biztos szer

lábizzadás | 
teljes megszüntetésére az ® 

Unger-féle Podanosmin, 
mely 2 — 3 napi legegyszerűbb használat után 'Sj 
nem csupán az izzadást, hanem az ezzel járó 

kellemetlen szagot is végleg megszünteti.
Ara egy üregnek ecsettel együtt 1 K 60 f. Postán

1 K 70 f beküldése után bérmentue.

Kapható egyedül a készítőnél: j^j
I nger Vilmáiul Sándor 

«Szentháromsághoz» czímzett 
gyógyszertárában Szatmáron jjj

Varga Pál 
czimbalomgyártónál 

megjelent czimbalom- 
iskolából egy hét alatt 

tanító segélye nélkül 
megtanul czimbalmozni 
bárki, melyet üzletem
ben vásárolt czimbalom- 
hoz ingyen adok. Buda
pest, Vili., Rökk-Szi- 
Íárd-utca3. szám. Czim- 
balmokról képes árjegy
zék ingyen.

Klisék,
melyek az «Üstökös»-ben már megjelentek, jutányos 
áron eladók, vagy kikölcsönözhetők. Bővebbet a kiadó

hivatalban.

| Szt.-Margitsziyeti Gyógyfürdfihely. |
| @ 43'3 C. kénes, szénsavas, égvényes, {§}
' ISI hévvíz, iszap, villamosfény, mester- 
1séges szénsava.-, mindennemű gyógy-®

Szepességi különlegességek 
úgymint: 

Kárpáti téglasajt, juhtúró, teavaj, 
szepesi paprikás virsli, szalámi, 
sódar : kiilbnf. Ixirsót, lenesét stb. 

legolcsóbb árak mellett szállít 

Jeszenszky Lajos 
szepcsségi különlegességek kiviteli 

üzlete

Felkán (Szepesmegye). 
Árjegyzék ingyen és bér ment ue.

472% kamat-bázison
földbirtokokra, házakra 

rövid idő alatt szerzek lör- 
lesztéses kölcsönt.

Schwarcz Gusz'áv 
VII., Erzsébet-körut 1. sz.

ponta katona- és czigányzene.

Fürdöorvos:

DR- ÖTVÖS JÓZSEF
az országos közegészségügyi tanács rk.

Szt. Margitszigeti iiditöviz ® 
legkiválóbb szénsavval telített ásvány- ® 

víz. kellemes itatásit egészségápoló ital.



Nincsen párja a Gáspár-féle bajnszkötöiek.

Ausztriai fiók . 

BECS, 
Gisellastrasse 1. ez. a. 

társaság házában.

Vegyünk eredeti (iáspár-félr „KÜNN IA“ bajus/.kötőt, 
melynél a gmnnii a fiilet nem érinti. — Törv. védve.

Kapható minden íodrdsz-üxletben.

/I párisi világkiállításon aranyéremmel kitüntetve.

„THE GRESHAM
ÉLET BIZTOS! TÓ-TÁRS ASÁC LONDONBAN

Magyarországi fiók: 

BUDAPEST,
V. Ferencz-József-tér 5—6.
sz. a társaság házában.

A társaság vagyona 1898.
évi deczember hó 31-én korona

Évi bevétel biztosítás és kama
tokból 1898. docz. 31-én.... «

Kifizetések biztosítási és já
radéki szerződések valamint 
visszavácárlások stb. után 
a társaság fennállása óta 
(1848) ...............................

Az 1898. évben a társasát’ 
6612 kötvényt állított l;i «

összeg értékekben. Csekély díjfizetés

168,924.140.-

29.765.473

362.853.507. -

58,680.009. - 
mellett a társa

ság előnyös jelzálogkölcsön biztosításokat is köt, 
a ház- vagy földbirtok tehermentesítésére a birtokos 
elhalálozása esetére. Prospektusokkal és életbiztosí
tási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt
vényeket kiállít és felvilágosítással a jelzálogkölcsön
biztosítást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen 
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden 
nagyobb városában az ügynök urak és a magyar és 

osztrák fiókok
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Magy. kir. államvasutak. 47625/901. szám.

í magy. kir. államvasutak nyári menetrendje.
(Folytatás.)

A budapest-miskolez—lawocnyei és a miskolez kassai vonalon. A múlt 
évben Budapest és Kassa között Csorba felé, illetve felöl csatlakozólag junius 
15-töl szeptember 15-ig forgalomban volt gyorsvonatok az idén ugyanazon idő
tartam alatt csak Budapest és Miskolez között fognak közlekedni és e vonatok 
Miskolczon Kassafelé, illetve felöl a gyorsított személyvonathoz fognak közvetlen 
csatlakozást találni. A gyorsvonat Budapest keleti pályaudvarról este 9 óra 
45 p.-kor indul és Miskolczra éjjel 1 óra 39 p.-kor, Kassára pedig a csatlakozó 
személyvonat reggel 4 óra 40 p.-kor érkezik; az ellenkező irán.ban Kassáról 
a személyvonat éjjel 11 óra 40 p.-kor, Miskolczról a csatlakozó gyorsvonat éjjel 
2 óra 37 p -kor indul, és Budapest keleti pályaudvarra reggel 6 óra 55 p.-kor 
érkezik. A Budapestről este 8 óra 55 p.-kor Szerencs felé induló és Szerencs felől 
Budapestre reggel 6 óra 35 p.-kor érkező személyvonatokhoz Miskolczon Kassára, 
illetve Kassáról csatlakozólag egy-egy gyorstehervonat rendeztetik be személy
szállításra. Ezen uj vonatok Kassán a kassa-oderbergi vasút vonataihoz szintén 
csatlakozást közvetítenek. A fürdőévad tartamára, vagyis junius 15-töl bezárólag 
augusztus 31-ig Munkács és Szolyva-Hársfalva között mindkét irányban naponta 
egy-egy tehervonat ismét személyszállítással fog közlekedni.

A kisterenne—kisújszállási vonalon Kisújszállás és Szálúk-Taskony között 
a múlt évben közlekedett vegyes vonatok ismét forgalomba helyeztetnek.

A miskolez - füle ki vonalon a Bánrévéről este 9 óra 20 p.-kor induló 
vegyesvonat helyett a Fülekről este 7 óra 10 p.-kor induló személyvonat
nak közvetlen folytatásaként Miskolczig egy személyvonat fog közlekedni. Feled és 
Balogfalva között a fürdővonatok ismét forgalomba helyeztetnek.

A pelsöcz murányi vonalon a jelenleg Pelsöcztöl Jolsváig személyszállítással 
közlekedő esti tehervonatnál a személyszállítás megszüntettetik.

A feled—tiszolezí vonalon a jelenleg csak Rimaszombattól Feledig személy
szállításra berendezett délelőtti tehervonatnál a személyszállítás a tiszolcz-rima- 
szombati vonalrészre is kiterjesztetik.

A budapest kolozsvár predeáli és a Búd epést - arad—tövis! vonalakon. 
A jelenleg Kolozsvárról és Aradról egyesítve Budapest k. p. u.-ra délután érkező 
és ismét ugyanezen irányokba egyesítve induló délutáni gyorsvonatok Budapest 
és .Szolnok között ismét elkülönítve fognak közlekedni. A budapest—aradi gyors
vonat mindkét irányban május 1-től Arad és Tövis között junius 1-től pedig 
Tövis és Predeál között folytatást nyer és Predeálon ismét közvetlenül csatla
kozik a román vasút gyorsvonatához Bukarest felé, illetve felől. Budapest és 
Nagy-Káta között, május 15-töl bezárólag szeptember 15-ig vasár és ünnepnapokon 
mindkét irányban egy-egy helyivonat ismét forgalomba helyeztetik. Minden vasár- 
és ünnepnapon valamint a radnai bucsunapokon Mária-Rajnától Aradig este egy 
helyi vonat indittatik, minek folytán ezen napokon a Tövisről Aradra este 8 
óra 57 p.-kor érkező személyvonatnál Mária-Radna és Arad között a szomszé
dos forgalmú és menettérti jegyeknek használata kizáratik. Brassó és Predeál 
között mindkét irányban egy-egy tehervonat naponta személyszálli tással fog 
közlekedni, mely Predeálról reggel 7 óra 55 p.-kor Brassóba és Brassóból este 
8 óra 19 p.-kor Predeálra érkezik. A Brassóról minden pénteken d. u. 2 óra 
10 p.-kor Ágoston fal vára, valamint a Predeálról szintén minden pénteken reggel 
5 óra 11 p.-kor Brassóba induló tchervonatnál a személyszállítás megszün
tettetik.

A hatvan—szolnoki vonalon Jászberényből Szolnokra egy tehervonat sze
mélyszállításra rendeztetik be, mely Jászberényből d. e. 11 óra 33 p.-kor indul.

(Folytatása következik.)



Tessék árjegyzéket kérni.

fel®

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fischer Lipót chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (Y., Kálmán-utcza 2.)

Telefon! , Telefon!

WOLLÁK és TARSA
BUDAPEST, VI., Vörösmarty-utcza 47/b. szám.

A világ legjobb iróg’épkelléke az amerikai

„WEBSTER" féle írógép festékszalag,
mely a Remington, Smith Premier, Underwood, Kern. Sebő., Cali- 
grapli, Ilammond, Deusmor, Empir, Franklin vagy bármily rend

szerű szalagos géphez kapható, úgyszinte az amerikai

WEBSTER“-féle savmentes festékpárna
a Yost- és Williams-gépekhez, továbbá az amerikai

WEBSTER" féle szénpapir (carbonpapir) 
fekete, kék és ibolya színekben, bármelyik géphez, 

melyek a legolcsóbb árban kaphatók!

Stencilpapir (viaszpapir) és festékek, a Cyclostyle vagy Mimeograph 
sokszorosításhoz, valódi Gestetner-féle I. angol gyártmány.

Törlőgummik, tisztítóecsetek, irógépolaj, Írógép-asztal, fogalmazványtartó s egyéb 
irógépkel lékek.

Irásmunkák, u. m.: leírások és másolások csinosan és olcsón 
készíttetnek.

Szenzácziós újdonság!
Szabadalmazott itatóskövek ! 

Új! Meglepő! Új!
Az itatóspapírt feleslegessé teszi, ennél szebben 

és biztosabban itat! Örökké tart!

Ára egy korona!
1 kor. 20 fillér beküldése ellenében bárhová 

franco küldjük meg!

Szenzácziós újdonság!
«Washington Multycopist» amerikai sokszo

rosító készülék!
Uj ! Páratlan a maga nemében ! Hézagpótló ! 

Meglepő 1
Közönséges tintával, tintaczeruzával, vegyi - 
tintával írt egy vagy többszínű szövegek a 
legszebben sokszorosíthatók. Kezelése a lehető 

legegyszerűbb!
Egy féli vés 25x36 cm. nagyságú készülék 

teljesen felszerelve 20 korona.


